Matthew 11:2-11
The Third Sunday of Advent, Year A, RCL

Mt. 11:2

arovoac, akousas; vb: aor act part nom sg masc from éxoVvw
Bauer, pp. 31f.; TDNT, I, 216-221; Strong’s G191
Mt. 11:2: heard [NRSV89, ESV, NAB, NIV11, Filson], had heard [NJB, NKJV, Albright &

Mann], having heard [NRSV90], also habiendo oido [TAINT]

€oya, érga; n: acc pl neut of €gyov
Bauer, pp. 307f.; TDNT, II, 635-652; Strong’s G2041
Mt. 11:2: was doing [NRSVs9, NJB], also about the deeds [ESV, NIV11, Albright &
Mann], words [Filson], works [NAB, NRSV<0], about the works [NK]JV], obras
[IAdNT]

Mt. 11:3
oV €1, st el
Mt. 11:3: are you [NRSVs9, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV9o, Albright & Mann,
Filson], also tu eres [TAdNT]

goxopevog, erchomenos; vb: pres mid / pass part nom sg masc from €gxopat
Bauer, pp. 310f.; TDNT, II, 666-675; Strong’s G2064
Mt. 11:3: is to come [NRSVss, ESV, NAB, NIVi1, NJB], coming [NKJV, NRSV90, Albright

& Mann, Filson], also que viene [IAdNT]

npoocdokwev, prosdokomen; vb: pres act ind 1" pers pl from mooodokdw
Bauer, p. 719; TDNT, VI, 725-727; Strong’s G4328

Mt. 11:3: wait for [NRSVsy, Filson], also expect [NIV11, NJB, NRSV90], look for [ESV,
NAB, NKJV, Albright & Mann], esperamos [IAdNT]

Mt. 11:4

niope0éveg, porethénthes; vb: aor pass part nom pl masc from mogeVvw
Bauer, pp. 698f.; TDNT, VI, 566-578; Strong’s G4198

Mt. 11:4: g0 [NRSVs9, ESV, NAB, NKJV, Albright & Mann, Filson], go back [NIV11, NJB],
going [NRSV9], also habiendo oida [IAdNT]

amayyeilate, apangeilate; vb: aor act imperative 2™ pers pl from &mayyéAAw
Bauer, p. 78; TDNT, I, 64-67; Strong’s G518

Mt. 11:4: tell [NRSVs9, ESV, NAB, NJB, NKJV, Albright & Mann, Filson], also report
[NIV11, NRSV90], informad [IAdNT]




&xovete, akotiete; vb: pres act ind 2™ pers pl from dxovw
Bauer, pp. 31f.; TDNT, I, 216-221; Strong’s G191
Mt. 11:4: hear [NRSVs9, ESV, NAB, NIVi1, NJB, NK]JV, NRSV90, Albright & Mann, Filson],
also ois [TAdNT]

BAémete, blépete; vb: pres act ind 2" pers pl from PAémw
Bauer, pp. 142f.; TDNT, V, 315-367; Strong’s G991

Mt. 11:4: see [NRSVsy, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90, Albright & Mann, Filson],
also veis [IAdNT]

Mt. 11:5
tu@Aol, typhloi; adj: nom pl masc of TvAdS
Bauer, p. 838; TDNT, VIII, 270-294; Strong’s G5185
Mt. 11:5: blind [NRSVs9, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90, Albright & Mann, Filson],
also ciegos [IAdNT]
&vaAénovoty, analépsysin; vb: pres act ind 3" pers pl from &vapAénw
Bauer, p. 50; Strong’s G308; not listed in TDNT index
Mt. 11:5: receive .. .sight [NRSVsy, ESV, NIV11, Filson], receive sight [NRSV9o],
regain . .. sight [NAB], also see [NK]V, Albright & Mann], see again [N]B],
recuperan la vista [TAINT]

xwAoi, choloi; adj: nom pl masc of xwAog
Bauer, p. 897; Strong’s G5560; not listed in TDNT index
Mt. 11:5: lame [NRSV9o, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, Albright & Mann, Filson], also
crippled [NRSV90], cojos [IAdNT]
meQLiatoboLy, peripatotisin; vb: pres act ind 3" pers pl from TeQIATéW
Bauer, pp. 654f.; TDNT, V, 940-945; Strong’s G4043
Mt. 11:5: walk [NRSVs9, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV9o, Albright & Mann, Filson],
also andan [TAdNT]
Aempol, leproi; adj: nom pl masc of AeTedg
Bauer, p. 473; TDNT, IV, 233f,; Strong’s G3015
Mt. 11:5: lepers [NRSVs9, ESV, NAB, NKJV, NRSV9o, Albright & Mann, Filson], have
leprosy [NIV11], suffering from virulent skin-diseases [N]B], also leprosos
[IAdNT]
kaBagilovtay, katharizontai; vb: pres pass ind 3" pers pl from kaBailw
Bauer, p. 388; TDNT, I1I, 413-426; Strong’s G2511
Mt. 11:5: are cleansed [NRSVsy, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV9, Filson], also are

cured [Albright & Mann], son limpiados [TAINT]




kw@ol, kophoi; adj: nom pl masc of kwpdc
Bauer, p. 463; Strong’s G2974; not listed in TDNT index
Mt. 11:5:  deaf [NRSVso, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90, Albright & Mann, Filson],
also sordos [IAdNT]
&xovovowy, akotisysin; vb: pres act ind 3" pers pl from dxovw
Bauer, pp. 31f.; TDNT, I, 216-211; Strong’s G191
Mt. 11:5: hear [NRSVs9, ESV, NAB, NIVi1, NJB, NKJV, NRSV90, Albright & Mann, Filson],
also oyen [IAINT]

vekpol, nekroi; adj: nom pl masc of vexog
Bauer, pp. 536f.; TDNT, 1V, 892-894; Strong’s G3498
Mt. 11:5: dead [NRSVso, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90, Albright & Mann, Filson],
also muertos [IAdNT]

gyelgovtay, egeirontai; vb: pres pass ind 3" pers pl from éyelow
Bauer, pp. 213f.; TDNT, 1I, 333-337; Strong’s G1453
Mt. 11:5: are raised [NRSVso, NAB, NIV11, NJB, NK]JV, NRSV9o, Albright & Mann, Filson],
are raised up [ESV], also son resucitados [IAdNT]
nitwyol, ptochoi; adj: nom pl masc of mtwxog
Bauer, p. 735; TDNT, VI, 885-915; Strong’s G4434
Mt. 11:5: poor [NRSVss, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV9, Filson], also humble
[Albright & Mann], (los) pobres [TAANT]

Mt. 11:5: brought to [NRSVs, Albright & Mann], not in NRSV90

Mt. 11:6
HakaQlog, makarios; adj: nom sg masc
Bauer, pp. 487f.; TDNT, 1V, 362-370; Strong’s G3107
Mt. 11:6: blessed [NRSVsy, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSVo, Filson], also fortunate
[Albright & Mann], bienaventurado [TAdNT]

oxavdaAod, skandalisthe; vb: aor pass subjunctive 3" pers sg from okavdaAilw
Bauer, p. 760; TDNT, VII, 339-358; Strong’s G4624

Mt. 11:6: takes (no) offense [NRSVs9, NAB], is (not) offended [ESV, NK]V], does
(not) take offense [NRSV9, Filson], also does (not) find a cause of falling [N]B],
does (not) stumble [NIV11], does (not) find . . . a stumbling block [Albright &
Mann], se escandalice [IAdNT]




Mt. 11:7
eENABare, exelthate; vb: 2" aor act ind 2™ pers pl from ¢Eéoxopat
ex + elthate; i.e., out + go
Bauer, pp. 273f.; TDNT, II, 678-680; Strong’s G1831
Mt. 11:7; also 11:8 and 11:9:  did . .. go out [NRSVso, ESV, NAB, NIVi1, NJB, NKJV,
NRSV90, Filson], also did . . . go into [Albright & Mann)], salisteis [IAdNT]

OeaoaoOai, theasasthai; vb: aor mid inf from Oedopat
Bauer, pp. 353f.; TDNT, V, 315-367; Strong’s G2300

Mt. 11:7; cf. 11:8 and 11:9: to look (at) [NRSVs9, Albright & Mann], to see [ESV, NAB,
NIV11, NJB, NKJV, NRSV9, Filson], also para ver [IAdNT]
Crossett: Compare with “to see” in 11:8.
kaAapov, kalamon; n: acc sg masc of K&Aapog
Bauer, p. 399; Strong’s G2563; not listed in TDNT index
Mt. 11:7: reed [NRSVsy, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90, Albright & Mann, Filson],
also una cana [IAdNT]
oaAevouevov, saleudmenon; vb: pres pass part acc sg masc from ocaAebw
Bauer, pp. 747f; TDNT, VII, 65-70; Strong’s G4531
Mt. 11:7: shaken [NRSVsy, ESV, NKJV, Filson], being shaken [NRSV90], also swayed
[NAB, NIV11, Albright & Mann], swaying [N]B], siendo sacudida [IAdNT]
&vépov, anémou; n: gen sg masc of dvepog
Bauer, p. 64; Strong’s G417; not listed in TDNT index
Mt. 11:7: wind [NRSVs, ESV, NAB, NIV11, NKJV, NRSV90, Albright & Mann, Filson], also
breeze [NJB], (el) viento [TAdNT]

Mt. 11:8
¢ENAOate, exelthate; vb: 2" qor act ind 2™ pers pl from €E€oxopat
Bauer, pp. 273f.; TDNT, 1II, 678-680; Strong’s G1831
Mt. 11:8; also 11:7 and 11:9: did ... g0 out [NRSVs9, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV9o,
Filson], did go [Albright & Mann], also salisteis [IAdNT]
idelv, idein; vb: 2" aor act inf from 0QGw
Bauer, pp. 581f.; TDNT, V, 315-367; Strong’s G3708
Mt. 11:8; also 1129, cf. 11:7: to see [NRSVsy, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90, Albright
& Mann, Filson], also a ver [IAANT]
Crossett: Compare with NRSVs9 “look” in 11:7.



dob, idow; vb: 2" aor mid imperative 2™ pers sg from 6QAw
Bauer, pp. 581f.; TDNT, V, 315-367; Strong’s G3708
Mt. 11:8: look [NRSVs9, NJB], also behold [ESV, NRSV9o, Filson], well [Albright &

Mann], he aqui [IAINT]; not translated in NAB, NIV11, NKJV

Mt. 11:9
¢ENAOate, exelthate; vb: 2" qor act ind 2" pers pl from €E€oxopat
Bauer, pp. 273f.; TDNT, 1I, 678-680; Strong’s G1831
Mt. 11:9; also 11:7 and 11:8: did ... g0 out [NRSVs9, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV9o,
Filsonin vs. 8], did . . . g0 [Albright & Mann)], also salisteis [IAdNT]
idelv, idein; vb: 2™ aor act inf from 64w
Bauer, pp. 581f.; TDNT, V, 315-367; Strong’s G3708
Mt. 11:9; also 11:8, cf. 11:7: to see [NRSVs9, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90, Albright
& Mann, Filson], also para ver [TAdNT]

Mt. 11:10

&mootéAAw, apostéllo; vb: pres act ind 1 pers sg
Bauer, p. 98; TDNT, I, 398-406; Strong’s G649
Mt. 11:10: am sending [NRSVss, NAB], send [ESV, NKJV, NRSV9o, Albright & Mann,
Filson], going to send [N]B], will send [NIV11], also envio [IAdNT]
7O, pTO; prep
Bauer, p. 708; TDNT, VI, 683-688; Strong’s G4253
Mt. 11:10: ahead [NRSVso, NAB, NIV11, Filson], also before [ESV, NKJV, NRSV9, Ibright
& Mann], in front of [N]B], delante de [TAdNT]
Kataokevaoel, kataskeudsei; vb: fut act ind 3" pers sg¢ from kataokev&dlw
Bauer, p. 419; Strong’s G2680; not listed in TDNT index
Mt. 11:10: will prepare [NRSVss, ESV, NAB, NIVi1, NKJV, NRSV9, Filson], to prepare
[N]JB], shall prepare [Albright & Mann], also preparara [IAdINT]
000V, hodén; n: acc sg fem of 6d6g
Bauer, pp. 556f.; TDNT, V, 42-96; Strong’s G3598
Mt. 11:10: way [NRSVs9, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, NRSV90, Albright & Mann, Filson],
also camino [IAdNT]
gunpoo0év, émprosthén; prep
Bauer, p. 256; Strong’s G1715; not listed in TDNT index
Mt. 11:10: before [NRSVs9, ESV, NAB, NIV11, NJB, NK]V, Albright & Mann, Filson], also in
front of [NRSV90], also delante de [TAINT]



Mt. 11:11
gynyeotay, egégertai; vb: perf pass ind 3" pers sg from €yelow
Bauer, pp. 213f.; TDNT, II, 333-337; Strong’s G1453
Mt. 11:11: has arisen [NRSVs, ESV, Albright & Mann], has (not) risen [NIV11, NKJV,
NRSV9o], also has (not) appeared [Filson], has been anyone [N]JB], has been
none [NAB], ha sido levantado [TAINT]

neiCwv, meizon; adj: nom sg of péyag
Bauer, pp. 498f.; TDNT, 1V, 529-541; Strong’s G3173
Mt. 11:11: greater than [NRSVs9, ESV, NIV11, NJB, NKJV, NRSV9o, Albright & Mann,
Filson], also mayor [IAdNT]; two instances in this vs.], greater than [NAB; first
instance in this vs.]
HikoOTeQOG, mikroteros; adj: nom sg of pucEog
Bauer, p. 523; TDNT, 1V, 648-659; Strong’s G3398
Mt. 11:11: least [NRSVso, ESV, NAB, NIV11, NJB, NKJV, Filson], very least [Albright &
Mann], least important [NRSV90], also mas pequeno [IAdNT]

Gene Crossett, |r.
November 3, 2022



